
Self-advocate and 
family gathering

Auto-defensa y Reunión Familiar
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Housekeeping

Esta reunión está siendo grabada

Por favor ponga su micrófono en “mudo”

Esta grabación estará disponible el Viernes en:

Enlace para "Be informed and be involved"- en 
Inglés

Si tiene preguntas, por favor escríbalas en el “chat” 
o mándelas a: dspdinfo@utah.gov

Información 

This meeting is being recorded

Please mute your microphone

Recording will be available this Friday: 

dspd.utah.gov/be-informed-and-be-involved/ 

Questions? Type in chat or email 
dspdinfo@utah.gov
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Agenda
August 10, 2022

10 de Agosto del 2022

Announcements/ Anuncios

DSPD Staff changes/Cambios en 
nuestro personal

Ombudsman updates/ Actualización 
sobre investigación de quejas

Legislative updates/ Actualización 
sobre la Sesión Legislativa

Community resources/ Recursos en la 
Comunidad

Q&A/ Preguntas y respuestas
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Announcements/Reminders
Anuncios/Recordatorios

DSPD is again contracted with 
four fiscal agents. 

● Premier FMS 
premier-fms.com

● Acumen Fiscal Agent 
acumenfiscalagent.com

● Morning Sun Financial 
Services 
morningsunfs.com

● Valentine CPA 
the-tax-coach.com

DSPD nuevamente tiene contrato con 
cuatro agentes fiscales:

● Premier FMS
premier-fms.com

● Acumen Fiscal Agent
acumenfiscalagent.com

● Morning Sun Financial Services
morningsunfs.com

● Valentine CPA
the-tax-coach.com
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Announcements/Reminders
Anuncios/Recordatorios

Caregiver compensation 
survey

● Thanks to everyone who 
filled out our caregiver 
compensation survey we 
sent out last month. 

● We are analyzing the 
responses right now. 

● This information will be 
shared with partners like 
legislators, so they can 
make informed decisions 
about caregiver 
compensation. 

Encuesta sobre compensación 
para el cuidador

● Gracias a todos los que llenaron 
nuestra encuesta, la cual fue 
enviada el mes pasado.

● Estamos analizando las 
respuestas.

● Esta información será 
compartida con nuestros socios, 
como los legisladores, para que 
ellos tomen decisiones 
informadas sobre la 
compensación para el cuidador.
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Announcements/Reminders
Anuncios/Recordatorios

My vision of adulthood

● We are finalizing a 
resource called “My vision 
for adulthood.”

● This will help 
transition-aged students 
prepare for adulthood. 

● It will be available on our 
website next month. We 
will share more about this 
at our next meeting in 
October. 

Mi visión sobre ser adulto

● Estamos finalizando un 
recurso llamado “Mi visión 
para ser adulto”.

● Este recurso ayudará a 
estudiantes en edad de 
transición a prepararse para 
ser adultos.

● Este recurso estará 
disponible el próximo mes. 
Compartiremos más sobre 
este recurso en nuestra 
reunión en Octubre.
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Announcements/Reminders
Anuncios/Recordatorios

Internet Safety Training

● We are developing two 
trainings:
○ General internet and 

computer safety
○ Online 

relationships/online 
dating

● We are aiming to have this 
training available by the 
end of August. 

● Contact: Penny Scow at 
pscow@utah.gov. 

Entrenamiento sobre seguridad en el 
Internet

● Estamos desarrollando dos 
entrenamientos:
- Seguridad en general para 

internet y computadoras
- Relaciones por el internet/citas 

en el internet
● Nuestra meta es tener este 

entrenamiento disponible a 
finales de Agosto.

● Contacte a Penny Scow a 
pscow@utah.gov 
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DSPD staff changes/ Cambios de personal de DSPD

● Bryn Peterson – 
Employment, Planning and 
Inclusion Administrator

● Lisa Wade – Program 
Administrator, 
Employment and Planning 
team

● Pam Madsen – RFS 
committee

● LuWenn Jones - Intake 
and waiting list team

● Brittany Quintana – 
Intake and waiting list 
team

● Bryn Peterson
Administrador de Empleo, 
Planeamiento e Inclusión

● Lisa Wade
Administrador del Programa, 
Equipo de Empleo y 
Planeamiento

● Pam Madsen
Comité de RFS

● LuWenn Jones y Brittany 
Quintana
Equipo de Admisiones y Lista de 
Espera 
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DSPD staff changes/ Cambios de personal de DSPD

● Janet Hellekson - 
caseworker specialist, 
Community Transitions 
Waiver

● Mia Resa - Caseworker 
Specialist 1

● Amanda Barr- Program 
Administrator for the 
Transitions and 
Assessments team

● Janet Hellekson
Trabajadora Social Especialista, 
Programa de Transiciones en la 
Comunidad

● Mia Resa
Trabajadora Social Especialista 1

● Amanda Barr
Administradora del Programa 
de Transiciones y Evaluaciones
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Ombudsman

Investigación de quejas

10



Legislative updates

Actualización de la 
Sesión Legislativa
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Waiting List Lista de Espera
● We are continuing to 

bring people off the wait 
list into services in small 
groups each month. 

● Our group for August has 
already been brought into 
services. 

● We have been requesting 
updated psychological 
evaluations for people 
who are approved for 
funding.

● Continuamos sacando personas 
de la lista de espera y 
poniéndolos en servicios en 
pequeños grupos cada mes.

● Hemos completado nuestro 
grupo de Agosto y ya han 
empezado servicios.

● Hemos estado solicitando 
evaluaciones psicológicas 
actualizadas para personas que 
han sido aprobadas para recibir 
fondos.  
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Waiting List Lista de Espera
How are people transitioned 
into services? 

Step 1: You will receive a packet 
in the mail with information 
about completing Medicaid 
enrollment, informed choice, 
medical privacy, and your 
person-centered profile. 

¿Como las personas transicionan a 
servicios?

Paso 1: Usted recibirá un paquete 
por correo con información sobre 
completar inscripción de Medicaid, 
elección informada, privacidad 
médica y su perfil centrado en la 
persona.
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Waiting List Lista de Espera
Process for transitioning people 
into services: 

Step 2: Your case will transition 
from your waiting list worker to 
a state support coordinator, 
who will: 
● Administer required 

assessments
● Develop an initial 

Person-Centered Support 
Plan

● Develop your DSPD 
budget. 

Proceso para transicionar personas a 
servicios:

Paso 2: Su caso transicionará de su 
trabajadora de la lista de espera a un 
coordinador de apoyos del estado, 
quien:

● Administrará las evaluaciones 
requeridas

● Desarrollará un Plan de Apoyo 
Inicial Centrado en la Persona

● Desarrollará su presupuesto de 
DSPD 

14



Waiting List Lista de Espera
Process for transitioning people 
into services: 

Step 3: You will find a provider 
and an External Support 
Coordinator (SCE) to manage 
your case long-term. Your state 
support coordinator will 
educate you about the process 
and help you find and transfer 
to the new External Support 
Coordinator.

Proceso para transicionar personas a 
servicios

Paso 3: Usted escogerá a un 
proveedor y a un Coordinador 
Externo de Servicios (SCE) para 
manejar su caso a largo plazo. Su 
coordinador estatal de apoyos lo 
educará sobre el proceso y le ayudará 
a encontrar y transferir al nuevo 
Coordinador Externo de Apoyos.  
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Waiting List Lista de Espera
● Thanks to some funding 

from the American Rescue 
Plan Act (ARPA), we will be 
able to offer some limited 
services to people on our 
waiting list. 

● Funding is limited, so not 
everyone on the waiting 
list will receive these 
services. 

● Gracias a los fondos del 
American Rescue Plan/Plan de 
Rescate Americano (ARPA), 
podremos ofrecer algunos 
servicios limitados a personas 
que están en la lista de espera. 

● Los fondos son limitados, así 
que no todos en la lista de 
espera recibirán estos servicios.
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What services 
will be 

available?

¿Qué servicios 
estarán 

disponibles?

Algunos de los servicios que estarán 
disponibles incluyen:

● Asistencia con tecnología
● Servicios del comportamiento
● Servicios de transporte
● Servicios de empleo
● Compensación del cuidador
● Servicios de Respiro

Some of the services that will 
be available include: 
● Assistive technology
● Behavior services
● Transportation services
● Employment services
● Caregiver compensation
● Respite services. 
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Who will 
receive 

services?

¿Quién recibirá 
estos 

servicios?
Por lo menos 1,228 personas en la lista de 
espera podrán recibir estos servicios

Tres diferentes grupos recibirán servicios 
por un año cada uno.

At least 1,228 people on the 
wait list will be able to receive 
these services. 

Three separate groups will 
receive services for three 
different year-long periods. 
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How will I 
know if I will 
get services?

¿Cómo sabré si 
recibiré 

servicios?
As soon as we have final 
approval, caseworkers will start 
reaching out to those on the 
wait list who will receive 
services. 

Ni bien recibamos la aprobación 
final, trabajadores sociales 
empezarán a contactar a las 
personas de la lista de espera que 
fueron seleccionadas para recibir 
servicios.
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How were people 
selected to receive 

services? 

● Una tercera parte fué escogida basado 
en quienes tienen el puntaje más alto 
en el Cuestionario de la Evaluación de 
las Necesidades (NAQ)

● Otra tercera parte se seleccionó al 
azar

● Otra tercera parte fué seleccionada 
basado en el tiempo que están en la 
lista de espera. 

¿Cómo se seleccionaron 
a las personas que van a 

recibir servicios?

● One-third were chosen based on 
having the highest Needs 
Assessment Questionnaire 
(NAQ) scores. 

● One-third were selected at 
random.

● One-third were selected based 
on how long they have been on 
the waiting list. 
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Community Resources

Recursos en la 
Comunidad
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Q/A

Preguntas y respuestas
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Upcoming Meetings

Próximas reuniones
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Next Self-Advocate and Family Gathering/ Siguiente 
Auto-defensa y Reunión familiar

Next Meeting: 
November 9 

Find recordings of past 
meetings at 
dspd.utah.gov. 

Click on the “Individuals 
& Families” tab, then “Be 
Informed and Be 
Involved.”

Nuestra siguiente reunión: 9 
de Noviembre

Encuentre grabaciones de 
reuniones anteriores en 
dspd.utah.gov 

Presione en “Individuals & 
Families”, luego presione “Be 
informed and Be Involved” 
(disponible sólo en Inglés)
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Disability Advisory Council Meeting/Reunión del 
Concejo Asesor de Discapacidades

Next Meeting: August 
23, 2-4 p.m. 

The public is always 
welcome

Find more information: 
dspd.utah.gov/disabilitie
s-advisory-council/

Siguiente reunión: 23 de 
Agosto, 2:00 - 4:00 pm

El público siempre es 
bienvenido.

Encuentre más 
información en:
dspd.utah.gov/disabiliti
es-advisory-council/
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